
Zeitschrift: The Swiss observer : the journal of the Federation of Swiss Societies in
the UK

Herausgeber: Federation of Swiss Societies in the United Kingdom

Band: - (1935)

Heft: 720

Artikel: Les Suisses à l'étranger et la mère-patrie [continued]

Autor: Schürch, Gerhard

DOI: https://doi.org/10.5169/seals-693640

Nutzungsbedingungen
Die ETH-Bibliothek ist die Anbieterin der digitalisierten Zeitschriften. Sie besitzt keine Urheberrechte
an den Zeitschriften und ist nicht verantwortlich für deren Inhalte. Die Rechte liegen in der Regel bei
den Herausgebern beziehungsweise den externen Rechteinhabern. Siehe Rechtliche Hinweise.

Conditions d'utilisation
L'ETH Library est le fournisseur des revues numérisées. Elle ne détient aucun droit d'auteur sur les
revues et n'est pas responsable de leur contenu. En règle générale, les droits sont détenus par les

éditeurs ou les détenteurs de droits externes. Voir Informations légales.

Terms of use
The ETH Library is the provider of the digitised journals. It does not own any copyrights to the journals
and is not responsible for their content. The rights usually lie with the publishers or the external rights
holders. See Legal notice.

Download PDF: 20.05.2025

ETH-Bibliothek Zürich, E-Periodica, https://www.e-periodica.ch

https://doi.org/10.5169/seals-693640
https://www.e-periodica.ch/digbib/about3?lang=de
https://www.e-periodica.ch/digbib/about3?lang=fr
https://www.e-periodica.ch/digbib/about3?lang=en


Che Swiss Obseruer
FOUNDED BY MR. P. F. BOEHRINGER.

The Official Organ of the Swiss Colony in Great Britain.
EDITED WITH THE CO-OPERATION OF MEMBERS OF THE LONDON COLONY.

Telephone : Clerkenwell 9595. /V&ZisÄed every Friday at 23, Leonard Street, London, E.C.2. Telegrams : Freprinco, London.

Vol. 14—No. 720 LONDON, AUGUST 10. 1935. Price 3d.

PREPAID SUBSCRIPTION RATES

united kingdom
AND COLONIES

SWITZERLAND

3 Months (13 issues, post free)
6 „ (26

I 12 (52 „
J 6 Months (26 issues, post free)
I 12 (52

3/6
6/6

12/-

Frs. 7.50
14.—

(5u«'m lufcicripfiont may 6e paie/ into PoiticAecA-iTonfo
Ba./e V57JS).

TO OUR SUBSCRIBERS.

Reluctantly surrendering himself to the
general desire for holidays, the Editor proposes
to take a few weeks' respite. The publication of
the " S. O." will therefore be suspended as from
the issue of the 17th inst., and the next number
will appear again on Saturday, September 14th.

We trust that the faithful ones for whom
the " S. O." has become an indispensable week-
end diet, will bear with us for this short period.

The date of expiry of the prepaid subscrip-
tions and advertising contracts will be corres-
pondingly extended.

Any correspondence or enquiries received
in the meantime will be attended to as usual.

THE PUBLISHERS.

(CowiptZed 6y courtesy o/ tfte /oZZototny contem-
porart'es : A'ationat Zeitiiny, A'eue ZürcAer
Zeifttny, St. Gatter Tayötatt, YaterZaneZ and

TViöune de Genève).

FEDERAL.
THE FIRST OF AUGUST.

Throughout Switzerland our National day
has been observed and celebrated iu the tradi-
tional manner. In Berne, M. Miuger, President
of the Swiss Confederation made a patriotic
speech outside the Cathedral. M. Motta spoke to
the Swiss abroad on the wireless, his address, in
German, French and Italian was broadcasted by
all the Swiss radio Stations.

SWISS NATIONAL BANK.

During the week ended July 31st, the gold
reserve of the Swiss National Bank increased by
roughtly 12,000,000f. and reached 1,300,000,OOOf.
The bank note circulation was 1,281,000,OOOf., an
increase of 5,000,OOOf., which is nearly equivalent
to the rise recorded last year for the same period.
On July 31st the gold reserve represented 81.91
of all the engagements of the Bank.

DR. HAAB'S 70TH BIRTHDAY.

Dr. Haab, late Federal Councillor, has cele-
brated his 70th birthday anniversary on Thürs-
day last.—

He rendered his country great services during
almost half a century. Dr. Haab was, in 1899,
elected a member of the " Obergericht " of the
canton of Zurich ; nine years later he entered the
cantonal government. In 1911 he was appointed
General Manager of the Swiss Federal Railways,
and in 1917 he left this post to become Swiss
Minister in Berlin as successor of the late Dr.
von Planta. A year later, he succeeded Dr.
Forrer as Federal Councillor. His resignation
from the government, a few years ago, was uni-
versally regretted. Two years ago the Federal
Council has appointed Dr. Haab, Chairman of
the newly organised board of the " Banque Popu-
laire Suisse " (Schweiz. Volksbank), in his letter
of acceptance, he wrote, " I wish to render my
country a service, and therefore do not require
any payment."

ADMIRAL LUIZ EMILIO BELART. f
The death which was announced some time

ago in the Daily Press, of Admiral Luiz Belart,
commander-in-chief of the Brazilian Navy, at the
age of 72 has revealed that the deceased was the
son of a merchant from Brugg who emigrated to
Brazil. Admiral Belart, attended in 1875 till
1879 the Bezirksschule in Brugg, after his return
he entered the Brazilian Navy to which he
belonged for over 40 years. In 1925 he was
appointed commander-in-chief, but owing to ill-
health he soon afterwards retired from his post.

CHEAP SWISS HOLIDAYS.
In order to assist in restoring prosperity to

the hotel and tourist industry in Switzerland, a
Swiss Hotel Plan lias been evolved by Mr. G.
Battweiler, a, prominent Swiss business man,
which provides a considerable reduction in the
fares to Switzerland and concessions in hotel
rates.

For example, a nine days' tour to the Lake
of Lucerne district is offered at eight and a half
guineas, which includes the return fare from
London to Switzerland — third class fare in
England and Switzerland, second class in Bel-
gium and France — hotel, board, season ticket
for mountain railways and lake steamers, and
free entry into casinos, lidos, and amusement
resorts.

ALPINE ACCIDENTS.
Two Germans, Herr W. Stosser and Herr

P. H. Seybold, of Pforzheim, started last Thürs-
day morning from the Gspaltenhorn hut to climb
the Morgenhorn. In the afternoon, as they had
not returned, the keeper of the hut examined the
mountain through his telescope and noticed that
an ice cornice under which the two men had been
climbing had collapsed. A search party failed to
find them, and it is feared that their bodies are
lying in an ice couloir which will be very difficult
to reach.

A young man of St. Gallen fell while climb-
ing on the Kasten and was killed. This brings
up to 100 the number of persons killed since the
beginning of the year while climbing in the Alps.

NEW AUSTRIAN MINISTER TO SWITZERLAND.
Dr. Wilhelm Freiherr von Engerth, has been

appointed Austrian Minister to the Swiss Con-
federation ; he occupied, until recently the post
of General Consul at Munich.

THE JACOB CASE.

The German and Swiss Governments have
agreed on the appointment of arbitrators to ex-
amine the case of Herr Berthold Jacob, the Ger-
man-Jewish journalist who was kidnapped in
March on Swiss soil, and is now in prison in
Berlin.

The Chairman of the arbitration board will
be Dr. Raphael Erich, Finnish Minister in Stock-
holm. The German and Swiss representatives
will he Baron Axel von Freytag-Loringhoven, a
member of the Permanent Court of Arbitration
at the Hague, and Professor Max Huber of
Zurich, formerly Vice-President of the Per-
manent Court of International Justice.

The neutral arbitrators will be M. von
Juhasz, formerly President of the Hungarian
Royal Curia, and M. Hansson of Oslo, formerly
President of the Mixed Court of Appeal in Egypt.

SWISS PROFESSOR HONOURED.
The " Goethe-Preis " of the town of Frank-

flirt a. M. for the year 1935 has been awarded
to Dr. H. Stegemann, Professor at the University
in Berne.

GENEVA'S CHAMPION TALKER.
Geneva's champion talker is — a woman.

She is Madame Jeanne Delorme. She has just
won a contest organised by shopkeepers of the
town for pedlars, patent medicine vendors, circus
" barkers " and many others who came from all
parts of French Switzerland and Savoy to match
their powers of salesmanship.

LOCAL.
BASLE.

From Basle comes the news of the death of
M. K. Küchlin, the founder of the well-known
Variety Theatre of the same name, at the age of
71. The deceased started his Variety shows in
1900 at the old " Cardinal " (now the cinéma
Alhambra) and later on built his own theatre in
the " Steinenvorstadt."

* * *
The Berlin correspondent of the " Basier

Nachrichten " has been asked by the German
Government to leave the country, no reason was
given. (The "Basler Nachrichten" is prohibited
in Germany).

GENEVA.
In consequence of a motor accident, the

death has occured at Geneva of M. Jules Neher,
Manager of the " Motosacoche, S.A." in Geneva
at the age of 65. M. Neher was honorary Presi-
dent of the " Union Motocycliste Suisse " and
the " Fédération Internationale des Clubs Moto-
cycliste."

TICINO.
The Federal Council has prohibited the sale

of the paper " Adula," which is published in
Lugano.

BERNE.

No less than four members, representing the
Peasant Party in the National Council, have de-
dared their intention to retire next autumn.
They are Messrs. Tscliumi, Jenny, Gnägi and
Siegenthaler.

The resignation of National Councillors
Tscliumi and Jenny does not come as a surprise,
the former is 77 years of age and the latter 78.
National Councillor Jenny entered Parliament in
1890, he presided over the National Council in
1922/23.

* * *
The old part of the Town of Bienne is being

renovated, with the result that old oriels and
balconies, oak doors, quaint iron-work, pic-
turesqne fountains, etc., are touched up and en-
tire quarters of the town regain their picturesque
aspect of former times. Open-air performances
held in an open place, with "The Ring of Bienne"
as their subject, are fixed for August 31st and
Sept. 1,3,5,7,8. Social and sports events will
take place during these clays.

GRISONS.
Professor C. Dorno, the founder of the

" Schweizerischen Forschungsinstitutes für
Hocligebirgsklima und Tuberkulose " in Davos
has celebrated his 70th birthday anniversary.

ZURICH.
The rémunération and travelling expenses of

the members of the " Kantonsrat " for 1934
amount to 101,490 frs.

-2- * *
National Councillors Emil Heller in Eglisau

and Carl Bertschinger in Kempttal will not con-
test their seats at the next Parliamentary elec-
tions. M. Heller entered Parliament in 1928 and
M. Bertschinger in 1917. Both are members of
the Peasant Party.

VALAIS.
Sixty granaries which were situated between

the villages d'Isérables and 1'Andes caught fire.
Iu spite of great efforts by the fire brigade of
several neighbouring villages, practically all the
sheds, containing corn, hay and oats, were burnt
to the ground. The damage caused is estimated
to be between 80-100.000 frs.

APPENZELL.
The Sftntis suspension railway has started its

service last week.
GLARUS.

National Councillor, II. Jenny-Schiller from
Ennenda has informed the Liberal Party Office
that he does not wish to stand again at the next
re-elections, owing to his advanced age. (M-
Jenny is 75). He entered the National Council
in 1914, and during his parliamentary life, he
has rendered great services to the country as a
member of various commissions.

LES SUISSES A L'ETRANGER ET LA
MERE-PATRIE.

Par Gerhart Schurch, Berne.
Article pu&tié " Daws Mow Pays "

(Confiwted).
Nos autorités militaires comptent sur la

volonté servir de nos concitoyens de l'étranger.
25,000 hommes de plus ou de moins, pour une
petite armée comme la nôtre, ne sont pas quantité
négligeable. La taxe d'exemption du service
militaire payée par les Suisses à l'étranger libérés
du service personnel représente elle aussi une
prestation dont nos cantons se passeraient
difficilement. La grande majorité de ceux qui,
dans nos colonies, réclament avec insistance une
réforme du relèvement de cette taxe, n'entendent
pas par là que les Suisses à l'étranger en soient
complètement dispensés ; ils désirent simplement
que la façon de fixer et de percevoir la taxe mili-
taire soit plus équitable et tienne compte dans une
plus large mesure des circonstances.

Notre pays va au-devant de jours difficiles.
Autour de la Maison Suisse, l'air est agité; à
l'intérieur, on est depuis longtemps inquiet.
L'esprit nouveau qui souffle un peu partout ne
saurait nous laisser indifférents, mais il ne doit
pas nous faire oublier que la Suisse est toujours
allée à la ruine, chaque fois que, pour imiter
l'étranger, elle oublia l'esprit qui l'avait fondée :

l'esprit de l'homme libre qui, au-dessus des races,
des langues et des confessions, entend rester upi
à son frère confédéré, l'esprit qui placé, par delà
tout intérêt particulier, l'intérêt général de la
Confédération Suisse.
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A l'heure actuelle, tout particulièrement, il
est bon (pie les Suisses de l'intérieur tournent
leurs regards vers nos colonies, afin d'apprendre
d'elles comment on peut se défendre avec courage
et victorieusement contre les influences étrangères
contraires à notre idéal politique. Ils verront
comment, pour éviter les divisions, on sait être
Suisse tout simplement, en faisant abstraction de
ce qui sépare pour insister sur ce qui unit. Ce
bel exemple est le don le plus précieux que les
Suisses de l'étranger puissent nous faire. Ils
mettent en pratique l'avertissement qui ne doit
jamais cesser de retentir à nos oreilles : "Soyez
un, un, un !"

Notre économie nationale ne saurait se passer
des Suisses qui sont à l'étranger. Notre vie
spirituelle serait diminuée, sans l'enrichissement
qu'ils nous apportent des grands centres de cul-
ture ; la protection militaire «le nos frontières a
besoin d'eux ; la défense morale du pays compte
sur eux, comme sur ses meilleurs agents. Les
temps viendront — ils ne sont peut-être plus très
éloignés — où la renaissance spirituelle de notre
patrie se fera par l'union de tous le Suisses;
mais nous n'y parviendrons que si nous savons
tenir compte de l'opinion et de l'exemple des
Suisses à l'étranger.

Des valeurs de tout ordre constituent l'im-
portance de la Suisse (le l'étranger pour la Mère-
Patrie. C'est ä nous qu'il ineombre de maintenir
celle dont toutes les autres dépendent : l'attache-
ment au pays.

Si l'on ne fait pas encore suffisamment au-
jourd'hui pour les Suisses émigrés, sous le rap-
port de la culture nationale, de l'assistance, de la
lutte contre le chômage, des œuvres (le vacances,
de la protection juridique des travailleurs et de
la lutte en vue de garder, sur le terrain économi-
que, les positions acquises, le devoir du Serré-
tariat de la Nouvelle Société Helvétique pour les
Suisses à l'Etranger est justement de seconder
ces efforts, en recherchant avant tout à resserrer
les liens spirituels entre l'émigré et sa patrie.

Que le plus beau titre de gloire de ce livre soit
d'avoir contribué à cette tâche

WIE VIEL GILT DAS SCHWEIZER
BUERGERRECHT?

Das Luzerner " Vaterland," die " Gazette
de Lausanne " und vielleicht noch andere schwei-
zerische Zeitungen empören sich darüber, class
am 8. Juli im " Feuille d'avis " von Lausanne
zwei Inserate standen, die ein Notar C. R. in M.
aufgegeben hatte, um die waadtländische Einbiir-
gerung für ein junges Ehepaar und einen Jung-
gesellen käuflich zu erwerben. In einem dieser
Inserate werden die Gemeinden ausdrücklich
gebeten, ihre Angebote mit Preisangabe zu
machen. Dazu bemerkt das "Vaterland:" Als
vor einigen Jahren eine St. Gallische Gemeinde
Einbürgerungen zu günstigen Bedingungen
anbot, ging eine Welle patriotischer Empörung
durch die Presse des Kantons. Was wird der
Kanton Waaclt tun? Wird das kantonale
Justizdepartement ohne weiteres eine solche
beschämende Ausbeutung eines hohen patrio-
tischen Wertes zulassen, wie die Einbürgerung
einer ist — und das noch durch einen patentierten
Notar? End wird die Notarenkammer einen
solchen Krämer mit dem Bürgerrecht als einen
der ihrigen anerkennen?

Da fragt sich die " Gazette de Lausanne,"
ob denn (las schweizerische Heimatrecht so
erbärmlich tief im Werte gesunken sei, dass einer
es in zynischer Weise so zur Versteigerung
bringen kann, dass einer sich nicht schäme, auf
die Finanznot der Gemeinden zu spekulieren, um
unser Heimatrecht um den billigsten Preis zu
erstehen. In solchen Geschäftspraktiken liegt
eine schändliche und schmähliche Entwürdigung,
ja Entehrung unserer Nationalität. Wir haben
bis jetzt in (1er Fremde einen reservierten Stolz
gehabt, Schweizer Bürger zu sein. Wenn dieses
Bürgerrecht dem ersten besten Käufer so billig
als nur möglich angehängt wird, ist es keine Ehre
mehr, Schweizer Bürger zu sein. Auf das, was
man billig erstanden hat, ist ja niemand stolz,
ausser dem Makler, der Freude hat, wieder
einmal einen übertölpelt zu haben. Die "Gazette
de Lausanne " sagt mit Recht, dass es an dem
Tage, wo die öffentliche Meinung aufhört, gegen
eine derartige Erniedrigung des höchsten geisti-
gen Wertes der Nation zu reagieren, des Wertes,
der ihre ganze Existenzberechtigung ausmacht,
wir das moralische Recht, Schweizer zu heissen,
verlieren müssten. Und die Behörde, die es
zuliesse, dass öffentliche Beamte das Schweizer-
bürgerrecht im Kramladen ausstellen und es auf
den Markt schleppen, verlöre jedes Recht auf ihre
Selbstachtung und auf die der andern.

Diese Sprache ist scharf, aber eindeutig und
richtig. Der erwähnte Fall is krass. Aber schon
andernorts wurde, nur in etwas vorsichtiger
Form, mit dem Bürgerrecht Handel (Kuhhandel)

getrieben. Wenn nur Steuerkapital einwandert,
dann kann man ein oder auch zwei Augen
zudrücken. Das muss einmal aufhören Es
gibt also Schweizer, die Notare sind, und nicht
wissen, welcher Schmach sie sich aussetzen,
wenn sie diesen Schacher mit dem Schweizer-
bürgerrecht treiben. Dieser Notar hat vielleicht
nicht aus bewusster Verachtung des Heimat-
rechtes so gehandelt, sondern geglaubt, er mache
Sache für seinen Klienten möglichst schlau.
Alles für die Klienten, denn sie zahlen ja Dass
es Werte gibt, mit denen man nicht " Gschäftli "
machen kann, wird dem armen Mann gar nicht
bewusst. Das ist das Niedrige, das uns empört.
Darum wirft die Jugend den Aelteren den
und die Geldsäckelpolitik vor.

Rein realistisch gesehen, ist es zu allem oft
ein schlechtes Geschäft. Neubürger sind so wenig
wie Altbürger gegen finanzielle Not gefeit.
Manche von denen, die man untmittelbar nach
dem Kriege ins Bürgerrecht aufgenommen hat,
müssen heute als Arbeitslose unterstützt werden.
Schwieriger aber und noch wichtiger als alle
ökonomischen Gründe sind die geistigen.

Manche Ausländer haben sich bei uns nieder-
gelassen und mit der Zeit das schweizerische
Bürgerrecht um seiner praktischen Vorteile
willen erworben, aber wo es darauf und dran
kam, dass man als Schweizer fühlte und handelte,
da brach ihre ganze Liebe zum Ursprungsland
wieder hervor. Wir zweifeln nicht, dass manche
dieser Neubürger glaubten, — oder jetzt noch
glauben — sie könnten ihr Ursprungsland und
ihr Adoptivvaterland lieben, ohne in Gewissens-
konflikte zu geraten. Wenn aber ihr Ursprungs-
land Ziele verfolgt, welche für das Adoptivvater-
land eine Gefahr bedeuten, was dann? Wie stellt
man sich ein, wenn das Adoptivvaterland, das
allen seinen Bürgern, den neuen wie den alten,
Schutz und Recht gewährt, den Einsatz des

ganzen Menschen fordert, weil es ihn fordern
muss? Dann erst tritt die Gewissensfrage an sie
heran. Sie, sollte aber vor der Einbürgerung an
sie herantreten. Die Einbürgerung ist zu einer
Geldsäckelfrage herabgesunken. Sie muss aber
wieder zur Gewissensfrage werden.

Wir müssen ihr mehr Aufmerksamkeit
schenken als je. Wir haben in allen Sprach-
gebieten der Schweiz Neubürger, die nicht nur
ihrem Ursprungslande mehr Liebe zollen als der
Wahlheimat, sondern die einem geheimen, aber
um so gefährlicheren Jrredentismus Vorschub
leisten, wie dies der Tessiner Brosi in seiner
Schrift " Der Jrredentismus in der Schweiz "
getan hat. Wer darüber aufgeklärt ist, wie gross
die Werbekraft totalitärer Staaten, wie ihre
rührige Propaganda, den Schweizerboden im
Süden und neuerdings auch im Norden unter-
höhlt, der kann nicht mehr länger zusehen, wie
das Schweizerbürgerrecht leichtsinnig auf den
Markt geworfen wird. Da stellt sich uns die
Frage : Was gilt euch euer Schweizer Bürger-
recht?

St. G'a/7er Ta(/?)/flff.

UF EM THUNERSEE.

Will d'Hitz hüt gar so grüslig iscli
J 'sells eim am wöhlste uf ein Schiff.
Die fahre doch ietz meistes lär —
Zum Glück marschiert do no derhär
A Kupele Bursche vo Bäni a der Aar ;

A fldeli, fröhligi Studenteschaar
Ueberrumple die ganzi erstclass vom Schiff,
Rütsche d'Stühl zäine u Tisch a Tisch
Gwüss, a jede, mit dere fixe Idee
Durst lösche, chöu me nur, in corpore
Mit Gsang u Klang, lärets Reih a Reihe
Fläschli, so eifach, im Hand unie dräie,
U fö mit g'hobene Stimme
Vom frei, schöne Läbe a singe,
Vo Friindscliaft, vo Liebe u Wy
Schwärmerei, schöni Meitli ; a chly
Es dänkt mänge, vo de andere, im Härze
Mit dene, möcht i au lache u schürze.
De alt Herr dert, wüscht öppis vom Gsicht
Lang isch's sit är ebefalls gmütlig gsi isch,
Bevor Chummer u Sorge hei bleicht sini Haar ;

D'z Läbe, het für ihn, weni Sunne meh glia
Syt sinere schöne Studentezyt
Die liegt, ihn dunkts an Ewigkeit wyt
U het, doch nid gänderet alli die Jahr,
Ufs Mol packt die alt Stimmig ihn b'sunderbar
Wie denn, so au hüt, de Sorge entbunde
Het ne, si goldigi Jugend, doch wieder g'funde.
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ARMS OF BERNE.

Gi(7e.f. on « Rend or, a Rear Passant
/S'aöte, Laii(/ac(? and Armed o/ ttie Field.

In the first centuries of the existence of
heraldry, the charge chosen for an escutcheon
was, whenever possible, one whose name bore
sufficient resemblance in sound to suggest the
name of the bearer. A large number of early
insignia, both of families and kingdoms, were
armes /mr/aiifrs. and the bear of Berne (old
Swabian hern, ' a bear ') is a typical example.

History has proved over and again the
appropriateness of this well-chosen and redoubt-
able charge, and the arms of Berne are deservedly
among the most popular of Switzerland.

Originally the bear was passant in /ess in a
/ieid aiY/ent.

At the battle of Schosshalden in 1289, the
banner of Berne was rescued, stained with blood,
from Rudolf of Ilabsburg in whose hands it had
fallen. To commemorate this feat of arms, the
banner was tinctured red and the bear placed on
a tiend or, thus giving it an ascending attitude,
which is a sign of victory.

Those beautiful arms are often seen with
supporters, ordinarily bears girt with belt or
clad of armour, and holding swords, halberds, or
sceptres.

Berne, founded in 1191, was made a free im-
perial city in 1218, and gradually extending its
possessions, became an indépendant and powerful
state. With Zurich, it successfully helped to
maintain tin; neutrality of Switzerland. Berne
entered the Swiss Confederation in 1352, in which
it now holds the second rank.

(In account of the traditional derivation of
its name, bears have for several centuries beert
maintained in Berne, and the bear-pit is still one
of the " sights " of the citv.

P.R.

THE SWISS NATIONAL LANGUAGES.

With the fury of a tornado and the desolation
of its aftermath a wave of intense nationalism is
sweeping across the countries of the European
Continent. Overnight it tries to set aside what
tradition, common outlook and common senti-
ment have established : overnight it attempts to
overthrow centuries of history and set in their
place a new conception of nationalism — the
ownership of the same language.

In its drive towards linguistic domination
this movement does not halt before an edifice of
statesmanship which is as solid as the rocks on
which it is built, but tries to penetrate its fast-
ness by means which are as distasteful as flier are
repulsive.

Switzerland resounding, as it does, from the
turmoil of a number of neighbouring countries
has not been able to escape the unpleasant reac-
tions which the propagation of such a new creed
is bound to leave in its wake. Yet. in spite of the
fact that among its population of about half that
of London no fewer than four languages are
spoken, there is not the least desire even among
the most reactionary of its citizens to forego their
present status in exchange for a new partnership.

Just as a house could not endure without a
sound foundation, so the Swiss people could not
weather the storm of the never-ceasing European
entanglements if only common speech and not a
common goal coupled with a highly inspired
loyalty to their own country would unite them.

Seven hundred years after its foundation the
Swiss Confederation looks back upon a history
dyed red with the blood of conquests and resound-
ing with the clash of arms and the woe and the
glory of countless battlefields.

Throughout these years of struggle, liberty
and equality — the government of the people by
the people — have been the key-note of the evolu-
tion from a country .administered by feudal lords
to one ruled by the principles of democracy.

It was this aim which inspired the three com-
munities round the Lake of Lucerne, when, in 1921

they swore mutual assistance in joy and sorrow
and thereby gave birth to the Swiss Confederation.
Having successfully rid themselves of the yoke
of the German Emperor, the three confederates —
Uri, Schwyz and Unterwaiden — were soon
joined by the inhabitants of mighty towns such
as Lucerne, Zurich, Berne, etc., who, actuated
by the same desire for autonomy, rebelled against
their oppressors. Together they engaged in what
was to become an endless series of wars, in which
the Swiss extended their sway over German terri-
tories in the North and East and French soil in
the West.
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